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Cv 14, 5-18 ) Acts 14:5-18
Anh cé long tin dé dwoc cwu chira (Cv 14,9)
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There is something remarkable about the man
whom St. Paul healed in today’s first reading.
He had been paralyzed from birth, so he had
likely been resigned to the thought that he
would never walk. He was a Gentile, so he
probably had been taught from his youth to
mistrust Jews and their belief in the God of
Israel. And now he was hearing about a Jew,
Jesus, who had risen from the dead. The odds
that a man in his situation would be open to
Paul’s message were slim indeed! And yet Paul
could tell that this man “had the faith to be
healed” (Acts 14:9).

Let’s take some time to consider this man’s
faith and the insights his story might give us
when we face our own challenges to believe.

First, this man didn’t seem to be bound by
bitterness over his condition. In his culture, a
disability like lifelong paralysis was
devastating. Accommodations like wheelchair
ramps and special parking spots are becoming
more common for us, but there was nothing
like that back then. They didn’t even have

Co diéu gi d6 dang chi ¥ vé ngudi dan 6ng ma
Thanh Phaol6 chira lanh trong bai doc mot
hom nay. Ong da bi liét tir khi sinh ra, vi vay
6ng c6 thé da cam chiu vai suy nghi rang minh
s& khéng bao gio di duoc. Ong 1a nguoi ngoai
dao, Vi vay dng c6 thé da duoc day tir khi con
tré 1a khong tin twong ngudi Do Théi va niém
tin cua ho vao Thién Chua cua lIsrael. Va bay
gio ong dang nghe vé mot nguoi Do Thai,
Chua Giésu, ngudi da song lai tir cdi chét. Kha
nang mot nguoi trong hoan canh caa 6ng sé coi
mé voi thong diép cta Phaold thuc su rat
mong manh! Nhung Phaold c6 thé ndi ring
nguoi dan 6ng nay "c6 dirc tin dé dugc chira
lanh" (Cv 14.9).

Hay danh chat thoi gian dé xem xét duc tin cua
nguoi dan 6ng nay va nhirng hiéu biét ma cau
chuyén caia 6ng c6 thé mang lai cho ching ta
khi chung ta d6i mat véi nhitng thach thac cua
riéng minh dé tin tuong.

Dau tién, nguoi dan 6ng nay duong nhu khong
bi rang budc bai sy cay ding vé tinh trang cua
minh. Trong nén vin hoéa caa 6ng, mot khuyét
tat nhu chung liét sudt doi 1a diéu tan khoc.
Nhitng tién nghi nhu duong cho xe lin va chd
dau xe dac biét dang tré nén phd bién hon ddi
Vv6i chiing ta, nhung vao thoi diém d6 khong c6
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® difficult for him. But through Paul’s preaching, | 1an! Moi thit han rat kho khan vgi 6ng. Nhung %Ei
= the Holy Spirit helped this man embrace the | qua l6i rao giang cua Phaold, Chta Thanh %ﬁ
S (‘ very real possibility that God could turn his life | Than da gitp nguoi nay nam bat dwoc kha | g (‘
= around. nang thuc sy rang Chua cé thé thay doi cugc %
« doi 6ng. ﬂ‘
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Thr hai, ngudi dan 6ng nay hdo huc lang nghe
loi rao giang cta Phaol6. Ong c6 thé hoai nghi
vé bat ky v nghi nao vé sy chira lanh cia Chua
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Second, this man eagerly listened to Paul’s
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preaching. He could have been cynical about
any thought of divine healing—his own pagan
gods were of no help, after all. But something
in Paul’s preaching sparked a new faith in him
and moved him to listen with an open heart.
And that faith in the God of Israel—the God
revealed in the risen Lord Jesus—was SO
evident to Paul that he healed him (Acts 14:9).

We may sometimes feel as if we are sitting at
God’s feet, with imploring eyes, begging him
to answer us. Whether it’s a need for physical
healing, a wounded relationship, or a persistent
sin pattern, we all have something we have
implored God about for years. It can be
frustrating to see those prayers unanswered.
Yet the hope that this man showed can inspire
us. Like him, we can still dare to believe! We
can keep asking, keep hoping, and keep loving
the Lord. We can still trust that he has a
purpose for all things under heaven—including
each one of us!

- rét cudc, cac vi than ngoai gido cua ong
chang gitip ich duoc gi. Nhung c¢6 diéu gi d6
trong loi rao giang caa Phaolo da khoi day mot
duc tin moi trong éng va thuc day ong ling
nghe bang mét tim long rong mé. Va dac tin
vao Thién Chua cua lIsrael - Thién Chla dugc
bay to trong Chda Giésu phuc sinh - da qua rd
rang véi Phaold dén ndi 6ng da chita lanh cho
ong (Cv 14,9).

Doi khi ching ta c6 thé cam thay nhu thé minh
dang ngdi dudi chan Chda, véi doi miét cau
khan, cau xin Nguoi tra 1oi ching ta. Cho du
d6 1a nhu cau duoc chita lanh vé thé xac, mot
méi lién hé bi ton thuong hay mot thoi quen toi
15i dai dang, tat ca chung ta déu co diéu gi dé
ma ching ta dd cau xin Chia trong nhiéu nam.
That buc boi khi thay nhitng loi cau nguyén do
khong dugc dap lai. Tuy nhién, hy vong ma
nguoi dan 6ng nay thé hién c6 thé truyén cam
himng cho ching ta. Giéng nhu 6ng, ching ta
van c6 thé dam tin! Ching ta c6 thé tiép tuc
cau xin, tiép tuc hy vong va tiép tuc yéu Chua.
Ching ta van c6 thé tin rang Ngudi ¢ muc
dich cho moi vat dudi gam troi - ké ca mdi
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“Lord, I believe in you!” Lay Chua, con tin cay noi Chua!

P &
e e
v Ga 14, 21-26 John 14:21-26 b s

Thwa Thay, tai sao Thay phai t6 minh ra cho ching con, ma khong té minh ra cho thé
gian? (Ga 14,22)
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° (‘ Don’t you sometimes wish that Jesus would | Chang phai d6i khi ban mong muon rang Chua | s, (‘

G manifest himself in unmistakable terms, | Giésu s& t6 minh ra bang nhing loi I& khong %?%
showing his reality, his power, and his | thé nham Ian, cho thiy thyc tai, quyén ning va %&‘

purposes beyond a shadow of a doubt? In
today’s Gospel reading, that seems to be what’s
on the mind of “Judas, not the Iscariot” (John
14:22). If Jesus really did come to establish
God’s kingdom on earth, why wasn’t this the
right time to make some grand gesture to
convince the whole world who he was?

muc dich cua Ngai vuot xa moi nghi ngo sao?
Trong bai Tin Mung hom nay, duong nhu do 1a
didu ma “Giuda, khong phai Iscariot” dang
nghi dén (Ga 14,22). Néu Chla Giésu thyc sy
da dén dé thiét lap vuong qudc cia Thién Chla
trén trai dat, tai sao ddy khong phai la thoi
diém thich hop dé thuc hién mot cu chi vi dai
nao d6 nham thuyét phyc ca thé giéi raing Ngai
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The answer is that Jesus wants to reveal his
love to each person individually. Relationship
is the key to revelation. That’s why, in this
brief dialogue, he uses the word “love” no
fewer than seven times. He explains to Judas,
“Whoever loves me will keep my word, and
my Father will love him, and we will come to
him and make our dwelling with him” (John
14:23). It’s more than knowing the fact that
Jesus loved you enough to die for you. It’s
experiencing that love as you gaze at a crucifix
and see how much he suffered or as you
treasure his presence after you receive him in
the Eucharist. That kind of personal encounter
changes everything!

In a similar way, there is a vast difference
between knowing about a person and getting to
know him. You don’t get to know someone
only by learning his age, his address, or where
he works. Ultimately, it’s love that opens the
way to the most important and intimate kind of
knowledge. Just think about a couple who have
been married for many years. Their love has

la ai?

Cau tra 1oi 12 Chia Giésu muédn bay t6 tinh yéu
cua Ngai cho timg ngudi mot. Méi twong quan
la chia khoa cua sy mac khai. Do 1a 1y do tai
sa0 trong cudc d6i thoai ngan ngai nay, Ngai
ding tir “yéu” khong dudi bay lan. Ngai giai
thich v6i Giuda: “Ai yéu mén Ta thi vang git
loi Ta, Cha Ta sé yéu thuong nguoi do, ching
ta déu dén cung nguoi va & trong ngudi do”
(Ga 14,23). N6 con hon ca viéc biét rang Chta
Giésu yéu ban du dé chét cho ban. D¢ 1a trai
nghiém tinh yéu do khi ban nhin 1én cay thanh
gia va thay Ngai da dau kho dén muc nao hoic
khi ban quy trong su hién dién cua Ngai sau
khi ban ruéc Ngai trong Bi tich Thanh Thé.
Kiéu gap g& ca nhan do6 thay doi moi thu!

Tuong tu nhu vay, ¢ sy khac biét rat 1on giia
viéc biét vé mot ngudi va tim hiéu vé nguoi
d6. Ban khdng thé biét ai d6 chi bang cach tim
hiéu tudi, dia chi hoic noi ho 1am viéc. Cudi
cuing, chinh tinh yéu s& mé duong cho loai kién
thirc quan trong va sau sic nhat. Hay nghi vé
mét cap vo chong da két hén nhiéu nam. Tinh
yéu cua ho da gitp ho hiéu nhau sau sic hon
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given them a much deeper understanding of | rat nhiéu so véi thoi méi cudi.
each other than when they were first married.

Pay 1a loai méi tuong quan ma Chiia Giésu

Y This is the kind of relationship that Jesus offers | ban cho moi ngudi ching ta. Ngai dang moi %
g (‘ each of us. He is inviting us to come to know | goi chung ta dén dé bict Ngai va trai nghiém %iﬁ (‘
b him and experience his love. He wants more | tinh yéu cta Ngai. Ngai muon nhiéu hon

nhitng cir chi vi dai; Ngai muén & trong ching
ta, Iam cho chidng ta tré thanh ban véi Ngai va

than grand gestures; he wants to dwell in us, to
bring us into friendship with him, and to teach
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{ to abide in his love. day ching ta ¢ lai t tinh yéu cua Ngai. {
ﬁ(‘ us to abide in his love ay chdng ta & lai trong tinh yéu cua Ngai ﬁa
®
é{'R “Jesus, thank you for loving me. Lord, reveal | Lay Chua Giésu, cam on Chua da yéu thuong %?%
(‘ yourself to me more and more!” con. Lay Chua, xin hdy to6 minh ra cho con @
9 ngay cang nhiéu hon nira! 9
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